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* ABBREVIATIONS

Aliinson = Menander, in Loeb Classical Library.
Aristoph, = Aristophanes. : .
Aristof. = Aristotle

Athen, = Athanaens.

Brandt  w:Paredorum FEpicorwm Graccorus Religuiae,
ed. P, Brandt, 1888

Tehl = Anthologia Lyrica, ed, B, Diehi, 192224,

Diele =Poctarwan Philosophorum Fragments, ed. Her-
mann Diels, 1861

P HG, = Fragmenio Historicorum Graecorum, ed, O,
Maller.

Frag. ep. = Epicorum  Graecorwm  Fragmente, ed. &
Rinkel,

Jlort i Theophrastus, in Loeb Classical Library,

FNEN = Insoriptiones Graccae.

Kaibel = Comicorum Grascorum Fragmenta,ed (3. Kaibel
(for Epicharmus, Sephron, Sopater).

Kock = Comicorwm Afticorum Fragmenta,ed. Th, Kock,

PLGY  =Bergk, Postae Lyrici Gracei, 4th edition.

PLG5  =5th edition of the preceding work, Vol, i
(Pindar), by Schroeder, 1908, reprinted
witk a new appendix (P.L.G.5), 1923,
Vols. il and iii. reprinted with indices by
Rubenbauer, 1514,

Powell  =Colieetansa Alervandring, ed. J, U, Powell,
Oxford, 1925,
TALFE  =Tragicorum Graccorum Fragmenta, ed. Al

Nauek, 2ud edidion,

The references are to pages, nnless otherwise indicated.

In the case of an ancient suthor whose work is known
only through gquotations, a proper name following a
reference indicates the modern editor or compiler of the
quoted fragments, Thus, * Frag. 200 Rose ™ means the
edition. of Aristotle’s Fragments by Valentin Rose;
“ Frag. 72 Gaede,” Gaedes edition of the Fragmente of
Demetring of Seepsis, ste.
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PERSONS OF THE DIALOGUE

Armmiaxuvs Mavnug, grammarian,

ALcEInES oF ALEXANDRIA, miusician,

Amomprus, harp-player and singez,

Anriax, grammarian.

ATHENAEUS OF NAUCRATIS, the author,

Cyxurcus, nickname of a Cynie philosopher, Thee-
derns.

Darnwus oF Epussus, pliysician,

Brmocarrus oF N1com#nia, philosophier,

Dronvsocres, physieian,

Guarew or Prneamun, physician,

Lanewsis (P. Livios Larensis), Roman official, pentifex
minot, procuralor pairimonii,

Leoxipas oF Fiis, grammmarian,

Magnys, probably a Roman.

Masursus, jurist, poet, musician,

Myarius or Tugssaly, grammarian,

Paramupzs tie Euearice, lexicographer.

Purmaverpaus Provesagexsis, philosopher.

Puwrancd oF ALEXANDRIA, graynarian,

Poxtianus oF Nicomepis, philosopher.

Rurmvus oF Nicaga, physician,

TrmocnaTes, to whom Athenaeus relates the story of
the banguet.

Urrian or Tyae, Roman jurist and official

Varus, grammarian. )

ZoiLus, grammarian,
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THE DEIPNOSOPHISTS OF
ATHENAEUS OF NAUCRATIS
BOOK VI

EBvmay time that we meet, fitend Timocrates, you
repeatedly ask me what was said at the weetings of
the Deipnosophists. You think ihat we produce
rovel inventions, and so we shall remind you of what
Antiphanes says in his Poesy.  His words ave these
“The art of writing tragedy is fortunate in every
way. For, first of all, the stories are well known to
people in the audience even before a character speaks
2 word, so that the poet merely has o reming thera.
Let me but mention Oedipus, and they know all the
rest : his father was Laius, his mother focasta ; they
know who lis daughters were, his sons, what he will
suffer, what he has done. If, again, one speaks of
Alcmeon, straightway he has mentioned all his
children, and has told that he killed his mother in a
fit. of madness ; and Adrastus * will soon come in ligh
dudgeon and will depart again. . . . And then, when

¢ Kock #. 90.

® Adrastus in legend belongs to & period earlier than
Alemeon. Kock conjectures dyavarrde 8¢ Spdons e08dws,
coniinming Alemeon as subject : “ and in grief for what he
has done will soon retarn and depart agsin.”  If the text is

allowed to stand, it introduces a new theme, the Seven against
Thebes.
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1 udhe A Boxd fscem ™ Siobacus 124, 19,

¢ (Ine of the earliest erdtical allusions to the feds durd un-
yavis, ot deus ex macking, tising on the seene to untie the
dramatic knot.  CF. below, 226¢.

* The poets of comedy.
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DEIPNOSOPHISTAE, v 222-228

the poets can say nc more, and their dramatic
resources have completely given ont, they raise * the
machine " ¢ as easily as lifting a finger, and the
spectators are satisfied, But we® have not these
advantages ; on the contrary, we must invent every-
thing-.new names, new plots, new speeches, and
tlienn the antecedent circmnstances, the present
situakion, the ontcome, the prologue.®  If a charactex
named Chremes or Pheidon ¢ leaves out any one of
these points, he is hissed off the hoards 3 but a Peleus
or a Teucer may do it.”  And Diphilus, in The Olive-
Orchard, or Guardians #: *°* O Congueror with the
bow, Virgin of Leto and Zens born ! Thou guardest,
thou ownest this place most loved by the gods,
the Brauronjan shrine.’ That’s the language of the
tragedians, who alone are at liberly to say and do
anything.”

The comic poet Timocles, speaking of the many
ways in which tragedy is useful in the conduct of life,
says, in Women af the Diongsia 7 :** Good sir, hearken,
if haply I shall tell you the truth. Man is a creature
born to labour, and many are the distresses which
lis life carries with it. Therefore Le has contrived

¢ Lit. * attack,” perhaps a mnsieal term for the manner
of playing the opening nofes i a musical piece.
2 Names common in the Middie and New Comedy, as
Peleus and Teucer are familiar to epic and tragic poetry.
¢ ook ii. 348 ; see aritical note.
7 Kock il 458 7. Browning, “ 014 Pictures in Florence ™™
*You're wroth—ean you slay your snake like Apolle ?
You're grieved-—slill Niobe's the grander !
You live—there's the Racers” frieze to follow,
You die—there’s the dying Alexander.”

The theory of tragedy here proponnded by Timocles should
be contrasted with that of his contemnporary Axistotle.
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DEIPNOSOPHISTAT, vi. 223

these respites from his cares; for his mind, taking
on forgetfulness of its own burdens, and absorbed
in another's woe, departs in joy, lustrueted withal.
Look first at the tragedians, if it please yon, and see
what a benefit they are te everybedy, The poor
man, for instance, learns that Telepbus was more
beggarly than himself, and from that time on he bears
his poverty more easily. The sick man sees Alemeon
raving in madness. One has a disease of the.eyes—
blind are the sons of Phineus. One has lost his son
in deatli—-Niobe is 2 comfort. One is lame—he sees
Philoctetes. One meets with misfortune in old age
whie learns the story of Oenens.  For he is reminded
that all Lis ealamilies, which fare greater than
mortal man has ever borne,’ have happened lo
others, and so he bears his own trials more easily.”
In like manner we,® Timoerates, merely restore to
you the morsels left by the Dinner-Sophists, we do
not give them; so quotes the orator from Cothocd
in his tirade agesinst Demosthenes.” He, when
Philip offered to give Halonnesus to the Athenians,
advised them not to aecepl it if he gave it, but only
if he gove if back. The same phrase is jestingly nsed
in bantering tone by Antiphanes in The Chick ¢:
“ &, My master, in the way he took everything from
his father, took it all as his own. B, Demosthenes
would have been glad to take over that turn of
speeeh ! ¥ And Alexis, in The Soldier ¢ ** a. Tale this

¢ Reswming the thonght of 222 a, in which it is intimaled
that the author is producing novelties of his own invention,

b Aeschines, il 83, The orvation On Halonnesus (Demosth,
vil.) is generally regarded as spurious.

¢ Kockil 80, Demosthenes had ** haggled over syllables,”
wesl ovdhaSav Bupepdueros (Aeschines, loe. cit.), the dif-
ference between Andely and dredafely, ¢ Kock 1l 373
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DEIPNOSOPHISTAR, v1. 223-224

back, ». What is #7 4. It's the baby I took from
vou ; I have corne to give it back. B, What's that ?
Deon’t yonr want to bring itup ¥ a. No, foritisn’t ours,
B. Nor ours either. 4, Bnt yongaveittons., = No,
we did not give it to yon. A, What do yon mean ?
B. We gave it back to yon. a. What was not.mine to
take ! 7 Also in Brothers®: " A, What, have I given
anything to those girls? Explain! B, No, you
only gave back, of course, the pledge which yon lLad
received.” And Anaxilas in Manrkness 1 4. And
I will give these old shoes. B By Mother Farth,
yon wili not give them-you will give them back,
&, Well, anyway, I am going ont to fetch them.”
Timocles in Heroes ¢ : ™ A, And’'so you bid me now
use phrases which are altogether inappropriate?
B. Exactly so. A P do it to please you. And first
of all, then, Briareos will stop being angry at you.
5, Briareos 7 Who is he? 4. He is the one who
eats up catapulis and spears, a fellow who hates words,
who has never utiered an antithesis in his life, buat
has an eye like Mars.?”  Aecordingly. adopting the
phrase of the poets just guoted, we too will give
back, not give, the discourse which succeeded that
which we recounted before, and we shall now tell
what followed.

* Kock ii. 209, b Kock il 265, See critical note.
¢ Kock ii. 45%. Aa jronical allusion to the alleged
eowardice of Demosthenes and to his rhetorical style. See
cmxcal note.
2 Shakespeare’s phrase oecirs often in the corm{- poets
especially Aristophanes; Bt * glares like Ares.”

¥ woireral oor Boudpews | Spyiftueros, ¢ wolos obres Bpdpews
Elinsley : watdoerar Appoosbons | dppeldpevos & wolos & Bputpews
AL Anpoc@érys is a fortunate gloss, revealing against whor

the satire is directed.
9
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DEIPNOSOPHISTAL, vi 224

Thereupon, slaves entered bearing an enormeus
quantity of fish froma sea und luke, on silver platters,
se that we marvelled at the luxnry as well as at the
wealth displayed ; for our host had bonght every-
thing but the Nereids, And one of the parasites and
flatterers remarked that Poseidon must have sent the
fish to our Nittunins ¢ ; not, however, throngh the
agency of the merchants in Rome who sell a tiny fish
for & huge price ; rather, he must have brought them
himself, some from Antium, others from Taracina
and the Pontian islands opposite, still others from
Pyrgi, which is a city in Etruria.  For the fishmongers
of REome do not fall short, even by a litile distance,
of those who were once satirized in Attica. Con-
cerning the latter Antiphanes, in Brave Lads}? says,
T used to think that the Gorgons were a flietion, but
whenever I go to market, I am strong in my helief
in them ; for one glance there at the fishmongers,
and | am straightway twmed to stone. Therefore
I must necessarily talk to them with my face turned
away, for if I see what a small-sized fish it is for which
they charge such a high price, I min then and there
frozen solid.”

Armphis, in The Wandering Juggler¢: " 1t is casier,
by a million degrees, to get access to the General
Staff, and demand s conference and reeeive an
answer to one’s questions than it is fo approach the
damned fishmongers in the market. Whenever a
purchaser picks up one of their wares on display and

¢ i.¢. Neptunsa. ¥ Kock ii. 79.
¢ Kock ii. 244,

b dpdhémaw ydp edriih Tols Porson: edfbs duShdrwe ip

adrois A {ydp rolx C).
¥ & added by Porson, & drahafdr Kokt hagde Al
11
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 224225

addresses to them a question, lhe. dealer, like
Telephus, crouches in silence firsl (and with good
reason, for, to put it in & word, they are all murderers);
and as if he meant 1o pay no attenlion and had not
heard a word, he pounds a polyp. The purchaser
bursts inte a flame of rage. . . . The dealer, never
stopping to prononnce his words entire, but clipping
a syllable bere and there, answers * "Fwad cost y’
eight pence’ *And this hammerfish?’ * Steen-
penee.”  Such is the jargon ihe purchaser ynust hear.”
Alexis in_The Man with g Cataract ¢ : * When ¥ look
at ihe generals with their eyebrows uplifted, I think
their conduet is strange, and yel I do not quile wonder
that men who have been signally honoured by the
state should be a bit pronder than the rest. But
when I see the damned fishmougers with lowered
eyes but with evebrows lifted to the lop of their polls,
I am ready to choke. If you ask, " How much are yon
offering those two mullets for,” he replies, ' Ten-
pence.” ‘Too steep! will you take eiglt?’ * Yes,
if you will bny the one nexl to it.” My good man,
take my offer, and stop joking.” ‘At that price?
Run along 1’ Are not these aclions bitterer than
gall itself ?

Diphitus in The Busybody ?: ' I used to think in
the old days that the fishmongers at Athens were
the only rascals. But il is plain that this breed, like

& Kock ii. 303, & Kock ii. 562,

% Bordw Schweighinger : sfoddv A (but forér at the end
of the verse).

4 pry Meinelve s derd A

b perbdy vo Wakefield : peifw A,

% pocevdi Dobree : Tode oddel A, rol oo el €.

T fuplow Wakefield: fnplor AC
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DEIPNOSOPHISTAE, vi 223

some wild beasts, is naturally given to deceit every-
where. Iere, for exarnple, is one who has beaten
the record. In the first place, he wears his hair long, -
it being dedicated to the god, so he says. But that
is not the reason ; no, he has a brand on the front of
his forehead, and wears long hair as a screen, If
you ask this fellow, * How much is that sea-bass ?’
he answers, ‘Tenpence,” without adding in what
currency. Then, when you pay him the money, he
exaets the eoin of Aegina, and if he has to give you
back any change, he pays it in Attic coin besides.
Fither way he gets the benefit of the exchange™ ¢
Kenarchus, in Purple-Skell®© < The poets (he declares)
are rubbish ; for they invent not a'single thing that is
new, but every one of them just shifts the same topics
back and forth., But when it comes to fishmongers,
there isn't any breed more philosophie than they, or
again, more impious. Ter since they are no longer
at liberty to rinse their wares,® and this is forbidden
b% , one fellow, utterly detested. by the. gods,
w

1¢ saw his fish drying up, very cleverly started
on purpose a fight smeng the dealers.  Blows eame ;
and pretending that he had raceived 2 mortal wonnd,
he feigned death and lay sprawling among the fish.
Someone yelled * Water, water!’ Another man
in the same business hnmediately snatched up a
pitcher and ponred just 2 drop over him, but emptied

* The profits derived from the instability of foreign ex-
chiange in Furope since the World War are hiere seen to be
nothing new, The currency of Aegina was especially pure.

¥ Kock il 470,

¢ In order to freshen them.

4 ¢lz riv Hermann ¢ &7’ els Al
¥ The second Uhwp added by Jacobs.
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DEIPNOSOPHISTAT, vi. 225-226

all of it over the fish. You would say that they had
Just been caught.”

That they sell fish when they are dead and de-
cayed is indicated in these lines by Autiphanes, in
Adulterers ® : " There is uo animal more untlucky than
a fish. It fsn't enough that they should be eaught
and killed, and find quick burial by being caten ;¥
no, unhappy creatures that they are, they are given
over to the damned fishmongers and ret, lying stale
for two days or three. And if, at last, they ever
find a buyer who is blind, they grant to him the dis-
posal of the dead. He takes it howe and throws it
away,? having learned his lessou from the smel! in
his vostrils.” ~ And in The Pro-Theban ¢ Aniiphancs
says: ' lsn’t it strange, that if a2 man clance to
have fresh fish for sale, he talks to us with eyebrows
contracted and with n scowling face ;| but if they
are out-and-out rotten, he jokes and laughs? The
rascals ought to do just the epposite ; the first man
should laugh, the secoud shonld-go howl!” That
they also offer fish for sale at very high prices is told
by Alexis in The Mescting at Pylae 71 A, T vow to
Athena, but T am lost in wounder at the fishmongers,
How in the world is it that they ave not all rich, since
they receive royal tributes? B Only tributes?
Don’t they sit al thelr ease in owr cities and take

® Kock ik 76,

* So Gorgias called vultures * Hving tombs,” éufdyovs
rdgovy, [Long.} De Sublim. it 2,

¢ Punning on the wilitary phrase, *“ grant a iruce for
barying the dead.” # Bee eritical note,

° Kok ii. 107, # Kock il 370,

2 Some word like dragor, ¥ unburied,” has fallen out,
i rurayaybira Groting: cwdyorra AC
5 B pipovs added by Cobet.
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DEIPNOSOPHISTAE, v 226

tithes of vur property, and rob us of our entire estates
every day P’ :

The same poet also says i The Melting-Pot #
“ FThere has never been a belter legisiator than the
wealthy Aristonicus. . . . For fo-day ke proposes a
law that whatsoever fishmonger offers a fish for sale
to anyone, and after naming a price sells it for less
than the price he asked, shall straightway be haled
te prison ; the purpose being to keep them thoroughty
frightened, so that they may be satisfied with the
right price, or else take all their fish home roiten at
evening. And in this way, old man and ancient hag
and infant child will buy fish at a fifth of the price, as
is right.”” And going on he says: “There has not
been since Solon a single legislator better than
Aristonicus. There are many other laws, of every
deseription, which he has caused to be passed ; but
to-day he is inlroducing a new law, of golden wortl,
that the fishmongers shall no longer offer wares for
sale seated at their ease, but shall stand np the whole
time.  And next year he promises to propose a law
that they shkall hang, and so more gnickly send their
castomers away, selling their wares, like the gods,
from a machine.” ¥

Antiphanes emphasizes also their stupidity, and
_ again their bad temper ; in Kneve-Hater ¢ he compares
" them with persons whose lives are most depraved,
in these words: “a. And then, are not the
Seythians very wise ?  For as soon as their ehildren

* Kock ii. 242, * (f. 222 ¢, note a. ¢ Koek ii. 15,

* Lacuna indicated by Dindorf, * re Porson riw Al
3 fwarras Groting: dwarres AC,
¢ wlprrys Lumb  (revruerds, *five-year-old,” Morel):
weppitels AL,
19
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DEIPNOSOPHISTATY, v1. 226

are born, they give them the milk of wares and
cows ¢ to drink. 8. Yes, by Zeus; and they do not
bring into their houses maliclous wet-nurses, and
later slave-tutors ; no greater pest than they could
arise, - a. Lxcepting midwives, Zeus is my witness,
They beat all. B, Yes, excepting the mendicant
priests,® Iy Zeus; for as a rule that is the foulest
breed of all. . Vnless, by Zeus, one should want to
call fishroongers the foulest. B, But only after the
maouey-lenders.  There is ne more pestiferons {ribe
than they.”

Diphilus, too, describes with some eloquence the
very high price at which fish are sold: he says, in
The Merchant ©: *° 1 don’t remember ever seeing
fish dearer, Great Poseidon! If thou didst day by
day recelve a tithe of their cost, thou wouldst be
richest of the gods by far ! Aud vet, if one of them
ever cast his winsome ghince at me, I would pay,
albeit with a groan, all that he asked of me. [
bought a conger-eel, I paid down as much as it
weighed in gold, as Priam did for Hector," ¢ And
Alexiz in The Woman from Greece®: ' Living or
dead, the ereatures of the sea are always at war with

¢ The GGreeks as a rule drank only the milk of goats and
sheep. Farip. Cyclops 889 is scarcely an exception.

' OF Cybele,

¢ Kook it 5431, The Mercalor of Plantus was based, it iz
said, on the "Buwrepes of Philemon, not of Diphilus.

¢ M. xxiv, 556, 5749, ¢ Kock i, 821,

Trs . . . Bothero Kaibel (adding mapwrdrevs): ros
Pavherar héyeay A

§ ¢hduBaves adrdr Grotius: alrdv Mduferes AC,

* mioverudrares Meincke: wheverdrepor AC,

W e Grotivs s wh A po G

12 rgr Jacobs: & AC,
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DREIPNOSOPHISTAR, vi. 226-227

as. 1§, for example, a ship founders, and then, as
often happens, a man is eaught while lie tries to swim,
they quickly gulp him down for good and all And
when, in their turn, they are caught by fishermen,
dead though they ave, they ruin their purchasers,
They are leld for sale at the price of our estates, and
lie who buys straightway ambles home = beggar.”
A fishmonger, Hermaeus of Egypt, is mentioned
by name.in The Fishes® of Archippus thus: " An
Egyptian, Hermaeus, is the most rascally pedlar of
fish. Why! He forcibly peels off the skin of file-
sharks and dog-fishes and offers thern for sale, and he
disembowels sea-bass, so they teli me.” Alexis,
too, nientions a fishmonger named Micion, in The
Heiress®

With good reason, therefore, fishermen take more
pride than the most emiuent generals in their pro-
fession. At any rale, Anaxandrides, in Odysseus,®
ftroduces one of them pronouncing these opinions
about the fisherman's trade: “ As for the artists,
te be sure, their lovely handiwork is hung up on
panels ¢ to be admired. But this handiwork of ours
is ceremoniously wrested from the casserole and
quickly disappears frora the frying-pan. For, good
siv, what other art makes the lips of youngsters
burn? Or causes such pushing of fingers, or choking,
in case one eannot swallow hig mouthful quickly ?
Is not the markes, well stocked with fish, the
only thing that brings about assignations ? What
In Hermes xgiv., 1889, 49, it is argned that this play was
modelled on Aristoph. Aves.

® Kock it. 322, For the quotation sec below, 227 d-e.

¢ Kok i, 148.

@ rivages also means * platters,” and the double meaning
is intended here.
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DEIPNOSOPHISTAE, vi, 227

mortal goes to dine in company if he gets but
paltry small fry, or erow-fish at the counter, or a
sprat ? By what cnchantmenis or eloguence can
a beautiful lad be seduced, tell me, if one abolishes
the fishermen’s art? ¢ ‘Fhis it is which goes on its
conquering way, subdning with the cheerful aspect®
of stewed fish, luring their very bodies to the gates
of—luncheon,® and orces their natures to sncenmb
without receiving a fee.”

With reference to those persons who are very
particnlar in their marketing, Alexis has this to say
in The Heiress @2 * The wan who, though a pauper,
buys fish often, :m& albeit indigent in other things,
is rich enough for that, strips naked those whom he
meets at mght and u)mpelb them, once they have
been robbed of tleir cloaks, to watch for him early in
the morning at the fishmarket. And the first poor
man, whe is alse yonng® who is seen buying eels
from Micion is seized and dragged to the prison.’’
Diphilus, in The Merchant,” says that there is alo a
law among the Cormthmns of some such tenor as
the following : “a. This is the custora, good sir,
here in Corinth, that if we ever see 2 man marketing
opulently, we put him to the guestion and ask where
he gets his living and what he does. And if he

“prove to have an estate whose revenues can pa
Lis expenses, we let him enjoy that mode of life
« Of, 995 I, b Of. 2205, 295 e
® The word is either distorfed or substituted for some
roper nalne; wdias appears to refer to the myd. G
giegych‘ Syplacst {Aropiol P} wihoes” kowrals, dmel wpoctrriverar
ép rais mihass al whpeat,

¢ Kock il 822: the meaning is that the poor man who

buys fish is prime facie a criminal.

¢ Implying strength enough to commit a crime.
£ Kock ii. 549.
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from that time on; but if it happens that be is
spending beyond his estate, they ® forbid him to do
that again.  And whosoever disobeys, upon him they
lay a fine. If, again, he lives snmptuously without
owning anything whatever, they hand him over to
the public exccutioner. u. Save ws! a, Because
that man cannot live withont doing some mischief,
yon understand; on the contrary, he is bound tospend
his nights as a cloak-snatcher or wall-digger?® or
acting as a fence for gangs who do these things ) or
he must play the informer in the market-place or
bear false witness, We are cleaning out that sort of
gentry. B, And quite rightly, Zeus knows I But
what has that to do with me ! a. We see yon, sir,
making purchases every day, not modestly, but pro-
digally.  Yon make it imnpossible for anyone to get
his share of anything resembling fish; you have
crowded our whole town into the vegetable market ;
we fight for celery as they do at the Isthmian Games.®
A hare is brought to market—you grab it immediately
for keeps.  As for a partzidge or a thrush, Zeus is my
witness that folk like you make it impossible to get
even a glimpse of one on the wing ; you have greatly
advanced the market-price of imported wine.”  And
Sophilus, in dndrocles, derands that this practice be
introduced at Athens, proposing that two or three
“ fish-inspectors ” ¢ be chosen by the Counecil.
Lyncens of Samos even wrote a treatise on How fo
Buy in the Markeld addressed to0 a man who found
buying diffieult. It told bim what he must pay to

¢ Held near Corinth ; the prize was 2 wreath of celery.

4 Koek ii. 444, Eustath, 867, 60

¢ Gorbuovs, inspectors to walch the price of fish. The
word is invented on the analogy of dyoparéuous, ** market-
inspectors.” ¥ See 813 1.
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DEIPNOSOPHISTAE, n. 228

the murderous fishmongers in order to buy what he
wanted profitably and without too much agony,

After this Ulpian once more recurred o the thorny
places % 11 what had been said and asked : * Can we
prove that the ancients used silver wave at their
diniers, and is the word for platter  a Greek noun ?
For Homer said ii the Odyssey ¢ : * Before them, again,
theswineherd laid plattersof meat.” But Aristophanes
of Byzantiwm maintains ¢ that the laying of meats
or platters is & later eustom; he does not know
that in other verses ¢ the peet hassaid : * The carver
brought and laid platters of meat before them,” 1
also want to know whether any persons owned a large
number of slaves, as the men of our own times do,
and whether the form téganon (* frying-pan %) is nsed,
and not fagénon only ; and let us not drink and eat
everything merely to satisfy the belly, like the
persons whom we nsine parasiles or flatterers.”

In answer to Ulpian Aemilianus said 1 “ As for
‘ platter,” you have that niensil named also 7 in The
Thurio-Persians ¢ of the eomic poet Metagenes. And
téganon, my good sir, is mentioned thus by Pherecrates
in Frills »: * e said too that he had eaten anchovies
ay téganon.’t  And ihe same writer in The Persians ¢ :
*(He tald me) to sit down by the frying-pans and
Lght a fire under the rushes.” Philonides in The
Bushins ¥ . * Welvome with kneading-troughs and

= i.¢, difficult questions, ef. 97 d.

® wivaf, of. 227 b, note 4. ¢ oxvi. 48,
4 1, 31 Nauck. ¢ Od.i. 141.
’ &'her examples have probably been lost at this point.

¢ Kook 1. 707, The colonists at Thwdl, in southern Italy,
were noted for their oy, which cansed them to be com-
pared with the Persians.

A Kock i 173, ¢ {e, " fried.”

i Kook i, 182, ¥ Kock i. 2551 see crit. note.
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DEIPNOSOPHISTAR, vi. 228-220

frying-pans.’” And again®: *Taking a sniff at the fry-
ing-pans.’ Eubulus in Orthannes®: ' The fan stirs
up the watch-dogs of Hephaestus, rousing them
to fury with the hot vapour from the pan.’ And
again ¢ : ° Every pretiy woman whe is in love resorts
thither, and with the fiying-pan enjoys her share of
luxury,”  And iy The Titans ¢+ * The cassercle smiles
up at me and splatters with barbarian prattle ; the
fish jump in the middle of the pans.” The verb
‘ eat-from-the-pan * is mentioned by Phrynichus in
The Tragedians ®: ° Pleasant it is lo eat from the
pan without paying the secot,” And Pherecrutes in
Ant-Men ® says © * But you are eating from the pan’
Hegesander of Delphi says 7 that the Syracusans cali
the casserole a iégonon { frying-pan’), but the
téganon they call a * dry-pan ¢ wherefore, he says,
Theodoridas in a certain short poem has: ' Well
did the pan {(léganon) stew In a boiling swim,’ thus
calling the casserole 2 * pan.”  And lonians, dropping
the letter ¢, call it &ganon. Thus Anacreon?: * He
put his hand in the &ganon {* pan 7))

“ Concerning the use of silver utensils, noble
Ulpian, I am led $o make observation by what
Alexis has said in The Hefugee!: *For where

¢ Wock 1. 255,

¥ Kool ii. 190-13 but ef. 108 b,

¢ Kock i. 2081 of. 22% d. 4 Kock {. 384,

¢ Rock 1. 181. FORHG iv, 420,

¢ The téganen was used for frying, the lopas (¥ casserole ™),
for stewing.

B P.L.GA frag. 26. # Kock il. 391, ¢f. 164 1.

* firpass Maineke,
* ragunriy S('.hw_eighi-iﬁfie!‘: mordpars, de AL -
8 rgvarer Wilamowitz: ryydroc AL
31
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DREIPNOSOPHISTAE, n. 229

crockery is exposed for cooks to hire.” Down to
Macedonian times people at dinner were served from
utensils of crockery, as my compairiot Juba says.®
But when the Romans shifted their mode of living in
the direetion of greater luxury, Cleopatra, who caused
the dewnfall of the Fgyptisn monarchy, in imifation
of the Romans gave up her mode of living.  But not
being zble to change the name, she called a silver or
a gold vessel * evockery * pure and simple, and used
to bestow such * crockery-ware ' upon her guests at
diriner to take home | and this ware was of the most
costly kind;? for the Rhosic ¢ ware, which ig the
most gaily decorated of all, Cleopatra used to spend
#ive minas ? every day. And King Ptolemy ® in the
etghth book of hig Commentaries, where he dizenssen
Massinissa, the king of Libya, says: f Dinners
were got up in the Roman style and furnished with
every kind of silver crockery ; the tables of the second
courses ? he adorned in accordance with Ftalic custorns;
all the baskets were of gold, and were in imitation
of those meade with reeds intertwined; but the
musiciang whom he employed were Greek.”  Aristo-
phanes, the comie poet, who is said to have been a
native of Naucratis by Heliodorus of Athens in his
work On the doropolis ¢ (which is in fiftcen books}, tells
in his play Plutus how, at the appearance of the god
bearing that name,? the fish-platiers suddenly turned
to silver, as did all the other utensils. He says:

= FH.GL L 472 ? See the fuller account 148 a.
¢ ['rom Rhosns, a Syrian seaport,
4 About £20, or 5100,
- ¢ Proleray VI, MG, il 189,
£ I'he wsual expression for © dessert " was  seeond tables,”
T OFH e, 425,
A Plutag, or Wealth + Aristoph., Pluf, 819 .
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DEIPNOCSOPHISTARE, vi. 220-230

" Every vincgar-cruet and casserole and pot has
become brenze ; the worn-out fish-platters, one ean
see, are of silver, and the lantern all of a sudden has
hecome fvory.” Plato in Favoys ¢: © And, as a con-
sequence, Bpierates and Phormisius got a great many
bribes from the great king—golden sancers and silver
platters.” And Sophron in Mimes of Women® says -
*With vessels of bronze and vessels of silver the
house gleamed.’

* Philippides, in The dbolition of Money,¢ mentions
the use of such ware as something vulgar and confined
to a few, yet affected by certain newly-rich among the
resident foreigners ; © 4, But a kind of pity for all men
in the world lies deep in my soul, when I see free
men in sore straits, while rogues from the whipping-
post eat salt fish worth perhaps only twe or three
pence from a silver platter weighing 2 pound, or
capers bought for three farthings in 2 silver bowl
weighing fifty drachms.  Yet in the old days it was
actually hard to diseover a (silver) saucer dedicated
in a temple. 5. Well, that’s true still even to-day.
For, if a man dedicstes one, another quickly earries
itoff.” And Alexis in The Scarf,® intzoducing a young
man who is in love and who displays his wealth to his
sweetheart, makes him say this: 4. ' And I told my

# Kock i 633. The eference is to a legation sent to the
Persian king in 395 p.c., out of which arose charges of
corruplion against Epierates. See Lysias, Or. 27, Athen.
251 avb, 424 a,

& Kaibel 155, ¢ Qr, “ gwarmed.”  See critical note,

2 Keock it 308, ¢ Kock ii, 207, CF. Athen. 502 f.

? dopuicies Schweiphiiusers gpdpmoos A,

* ydpyope, “ swarmed,” Schol. Aristoph, Ach. 3.
* & olufe DHndorf: Sokw A,
& da’ Herwerden: év° AC,
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 220

slaves (since I hiad bronght two from home) to place
the caps, cleaned with _soda, for all o see. And
there was a ladle-cup # of silver (this, to be sure,
weighed two drachms), a gravy-dish weighing per-
haps four more, and a small cooler weighing one and
two-thirds drachms, of metal thinner than Philip-
pides. B Why! This was cleverly eonceived, for
all it was pure boasting.” 1, for my part, also know
of a citizen of our country? a bragging beggar, wlo,
althongh his total possessions in silver ware atnounted
to no more than a drachm’s weight, yet loudly ealied
to his one and only slave, but one whose names were
as innumerable as the sandse: ‘Slave! Strombi-
chides ! Don’t set before us the silver ware we 1se
in winler, bnt what we use in snmuner.” A similar
eharacter also is the one in the play of Nicostratus
entitied Kings® It iz a swashbuckling soldier, of
whom he says : ‘ There remain a vinegar-cruct and
a cooler, of metal thinner 1han the texture of his
purple cloak.” For they used sometinzes to hammer
out silver even in those days to the likencss of a
membrane.  Antiphanes in Lemnian Women © says :
* A three-legged table was set hefore us which held
—O ye worshipful gods I—a nice flat-cake and honey
in & silver bowl’ And the parodist Sepater in

® The xbaflos had a single handle rising high sbove the
brim, and was nsed for Jadling wine.

b North Africa. The following sccount seems to contain
words borrowed from another play of Alexis., Sce crit. nofe.

¢ A comiceomponnd. See Athen. 671 4,and of Aristoph.
Aok, 3 dapparoreydpynoa,

¢ Rock ii. 222, The character speaking seems to be de-
scribing all that is lefi of the soldier’s property ; but the
text is donbfed. Sec eritieal note,

¢ Kock i1, 76,
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DEIPNOSOPIHISTAR, v, 230231

COrestes®: © A silver platter containing a stale sheat-
fish.” In the play entitled Len#il-Soup ® he also says:
“Why! At his meals he hag a silver vinegar-cruct,
with figures of serpents in high relief—the kind which
Thibren, son of Tantalus, also acquired onee on a
thne, & man who was softly oui-talented of his
talents.” ¢ Again, Theopompus of Chios in his
Counsels to Alexander ¢ discusses his fellow-citizen
Theocritus and says: ‘ He also drinks from: vessels
of silver and gold and makes use of other similar
utensils at the table-he, of all wmen, who carlier in
life not only never bad any silver-ware from which
to drink, hut he had no bronze ware either, ouly
earthenware, and that, too, sometimes chipped.”
Angd Diphilus in The Painfer ¢ s * A choice lnncheon
came dancing on, composed of everything novel or
mueh desired. There were all kinds of shell-fish,
a cohort of oysters was drawn up alongside, a heap
of broiled meats rushed at us from the pan, and spiced.
drinks to wash them down, in silver maszers.’
Philemon in The Doctor ¢ * And a knapsack fuli of
silverware,” Menander in The Self~Tormentor ® 1 ' A
bath, serving-maids, . . . silverware.” Alse in

¢ Kaibel 195, b Kaibel 196.

¢ (v, adopting the reading in C: * & soft man was out-
tantalized of his talents.™ sibron wmrdered Harpahss and
fook his property, but was afterwards killed himself, See
Arxrian in Phot. Bibl 70 a 10, There is also an allusion to

the proverb & Tarrddov rddarra rarrahifrras, * Tantalng's
talants grow tantalizingly.”

& FUH L1825 ¢ Kock i 455,
£ CF, Athen. 281 4, and 300 ¢ dravdrhe, * came salling
in after.” * Kock ii. 487,

R Kock iil. 4%; Mepander's first play, trapslated by
Terence.

% drfitre Kock: éwfye A % qunedr Casanbon: ~uhear A,
59
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cha/\a}z!tw wdvre TA ToiadTe Satlit).e»tw elAnder.
d éx morppiwy 8¢ xa?uccuv Emrivov oc odddpa Bo~
wobires mhourely xal Tas Biras rodrwv drdualov

w1

t 73 added by Wilamowitz.
* Kock iif, 136 ; Hymnis is the name of an hefzera.
L & rag. 56 I‘halheim the point in the criticlsm is that
Gpyvptparas and ypeodeare suggmest only plated ware.
¢ Beginning at 228 4.
¢ FLHLGL 0L 470 1 of, Athen, 155 ¢,
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Hympis®: *But I have come for the purpose of
getting the silverware.” Iysias, in the speech On
the Golden Tripod? if it be genuine: ‘There remained
silver ware and gold ware to be given up.” But
those who insist on pure Greek assert that he ought
to have said ¢ silver ernarent " and * gold ornament.”

After Acmilisnus had concluded these many
remarks,® Pontianus said:  As a matter of fact, gold
was really very scarce in Greece in andient times,
and the silver to be fonnd in the mines was not
considerable,  Duris of Samos, therefore, says ¢ that
Philip, the father of King Alexander the Great,
always kept the small gold saucer which he owned
Tying under his pillow. Indeed, the golden cwe-lamb
of Atreus, which cansed cclipses of the sun, the down-
fall of monarchs, and what is more, provided most of
the themes of tragedy,® is said by Herodorus of
FHeracleia f to have been a silver saucer which had 1
golden lamb in the centre. Anaximenes of Lamp-
sncug, in the work entitled First Inquiries,? says that
the necklace of Friphyle became famons merely
because gold was at that time rare among the Greeks
indeed, it was even unususl to see a sitver drinking-
cup in those days. But after the seizure of Delphi
by the Phocians all such things as that took on
abundance, Even those who were reputed to be
very rich used to drink from bronze cups, and they

¢ The story of the quarrel over this lamd between the
brothers Atrens and Thyestes, the canpibal * Thyestesn
meal”’ at whieh ke sun in horror moved out of its orbit
(Burip. Fph, Tawr, 182 £}, is too well known to require re-
petition. ~ CF Athen, 242 f, Pausanias it 18 .

7RHGU 41 # Frag, 1 Miiller.

B At the outbreak of the ** Sacred War,” 353 »o  The
names of the leaders, called thperrer Delow, arve given at 252 e.
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called the reeeptacles for these * bronze-hoxes. ' And
so Herodotus * says that the priests of the Egyptians
drank from brenze cups, and that onee, when their
kings were offering sacrifiee ¥ together, not enough
silver cups to be given to all could be found ; at any
rate, Psammetichus, being yonnger than all the other
kings, poured his libation from a bronze ecup. Be
that as it may, when the Pythian shrine was looted
by the Phocian nsurpers, gold flamed up everywhere
among the Greeks, and silver also came romping in.
Later, when the all-highest Alexander brought away
for Iis own nses the treasures of Asia, the sun of
 wealth, with farflung might,” as Pindar® hasg it,
verily rose, Now the votive offerings, also, of silver
and of gold at Delphi, had been dedicated in the first
instanee by Gyges, who was king of Lydia; and
before lis reign, the god at Delphi had no silver,
much less gold, as Phaenias of Fresus ¢ tells us, and
Theopompus in the fortieth book of his Hislory of
Philip. For these authorities reeord that the I’yt%ian
shrine was adorned by Gyges and his successor
Croesus, and after them by Gelon and Ifieron, the
Sicilan Greeks. The former dedicated a tripod and
a Vietory made of gold about the time when Xerxes
was making his invasion of Greeee, the latter dedi-
cated similar offerings. The words of Theopompus
are as follows o; ‘ For in anclent times the sacred
precinet was adorned with bronze offerings which were
not statues, but eanldrons and tripods made of bronze.
Now the Lacedaemonians, desiring to gild the faece

= i1, 151, which should be compared for discrepancies.

b Really a libationy hence the use of the word dudhac
saucer-shaped enps. Psammetichus nsed his helmet,

¢ Pyth. v, 1. ¢ F.H.G. i 287, e Ihid. 1. 314
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of the Apolle of Amyclac, but not finding any gold
i Greece, sent to the oracle of the god and asked the
god from whom they shenld purchase gold. And
he returned answer to them that they sheuld go and
bay it from Croesus the Lydian.  And so they went
and bought it from Croesus. As for Hieron of
Syracuse, he desired to dedicate to the god the tripod
and the Vietory of refined gold ; for a long time he
was puzzled te know where to get it, and finally sent
messengers to scareh for it in Grecce, who at lasi
came to Corinth, and on investigation found it in the
house of the Corinthian Architeles. He had been
buying up small amounts for a long time, and bad
a large store. Well, he sold to Hieron’s agents all
that they wanted, and then, filling his hand with
as much as # could hold, he added that as a
present to them. In return for this Ilieron sent
from BSicily a shipload of grain and many other
gifts.” Phaenias records the sae faets in his work
on The Tyrants of Sicily,® that the ancient votive
offerings were of bronze, whether tripods, or
cauldrons, or daggers; and on one of these, he
says, is this inscription: ¢Behold me; for verily
I was in Ilimm’s broad tower, what time we fought
for Helen with the beauliful tresses ; and Antenor’s
son, lordly Helicaon, carried me. Baut to-day the
sacred soil of Leto’s son holds me in is kecping.’
On the tripod, which was one of the prizes offered
at the games in hononr of Patroelus, was inseribed :
¢ A bronze fripod am I, dedicaled as an offering at

= FULG i 207,

1 After dreicfar AB (but not C) have wap® éeefvon,
% goor Casaubon: d AC, ¥ garias A, a3 usual
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Pythe® and Achilles, swift of foot, staked me in
honour of Patroclus. And Tydeus's son, Diomedes
good at the cry,? made offering of me after his victory
with racehorses beside the broad Hellespont,’ ¢

“ Ephorus (or iis son Demophilus), speaking of the
shrine at Delpli in the thirtieth book of his Histories 2
says: ‘ Not only did Onomarchus, Phaillus, and Pha-
laecus convey away all the possessions of the god,
but to cap all this, their wives took the jewelry of
Hriphyle, which Aleroeon had dedicated in Delphi
at the god’s command, and also the necklace of Helen,
which Menelsus had dedicated. For the god had
given an oracle to both ; to Alemeon, when he asked
Low he might be relieved of his madness, he had said :
A precious boon thou askest of me, surcease from
maduness, Do thou also bring unto me a precious
offering, wherewith thy mother once caused Amphia-
raus to be hidden beneath the earth, horses and all.” ¢
To Menelaus, who asked how he might punish
Alexander f: * Bring the jewels, all of gold, which
thou takest from thy wife's neck, and wiich Cypris
once gave to Helen to be a great joy. Thus shall
Alexander pay unto thee retribution most hateful,”
Now it happened that the women fell to guarrelling
over this jewelry, to see which of them should have
which. And when lots were drawn for the division,
one woman, of austere and morose mode of life, and
full of solesnity, won ¥riphyle's necklace, while the
other, who was exceedingly beautiful as well as

¢ Eriphyle was bribed by the necklace to reveal the hiding-
place of her husband Amphiaraus, who did not wish to join
the expedition against Thebes, Driving away after the defeat
and death of his friends, he and his churiot were swallowed
rp, '1% the earth at Oropus,  Cf. 222 b, note &,
aris.
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1 fnaxe Wilamowits: inge C {omitted in A)

® afperiy Schweighiuser: doyhr A,

& Sehweighanser (followed by the rvevised Liddell and
Scott) read darepirrior; sgvzmnymeus with herdy,

b wponyoupdras Casiubon : wpegyopevdews A,

« This story i3 one of the earliest dealing with the folklore
of lucky and nnlucky jewcls,

b Laws 742 a3 a cerfain amonnt of gold and sitver is to
e kept in reserve by the magistrates for foreign frade, ete.

¢ (f, Len, Hesp, Laved, 7. 6.

¢ A technical term applied by the Stoics to things neither
rood nor bad per ge.  CF. Cicero, De fin. 1l 186,

« O, following Schweighinser’s reading {sce eritical note),
“ make use of pliin and simple things,” Bul the wise man
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dissolute, won Helen's. Tlhe latter fell in love with
a young man from Epeirus and eloped with him, but
the other got up a plot to kill her husband.”

“ The divine Plate? and Lyeurgus ¢ the Spartan
not only would not allow anything whatsoever of a
luxurious nature to be imported into their stutes,
but they prohibited even silver and gold us well;
they believed that of the materials obtained from
mines, iron and eopper were sufficient, and excluded
thie other metals as tending to injure States which had
even vigorous eonstitutions. Bul the Stoic Zeno,
while he made an exception of the legitimate and
hienourable use of money, nevertheless placed it in
all other respects in the category of the * indifferent,’ ¢
and discouraged both the pursuit and the avoidance
of it, ordaining that one should 1ake use of simplicity
or superflnity © in a purposefa!l manner. Zeno's
intention in this was that men should maintain an
attitnde of the saul which evinces uneither fear nor
wonder © toward things which are neither honourable
nor dishonourable (per s}, and so may adapt them-
selves in general to the things which are © according
te nature ' ¢ ; on the othey hand, having no fear what-
ever of anything, men should abstain from what is
opposed to nature through reason, and not through
fear. ¥or nature has not excluded from men’s
environment any of the things aforesaid® but has

adapts himself to both conditions, simplicity or superfinity,
in realizing his mission ; «al often has a disjnnetive force.

? 'Fhe principle of ail admirari, seen in Aristotle’s ueyadé-
foyos (magnanimus, Bth. Nic. 1125 & 2) and in the North
American Indian.

o (licero’s secundum naturam, a cant phrase of philosophy
after Plato.

& The * indifferent ™ things, such as wealth,

YOL, 111 B 49
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* This notion is said o be held by the inhabitants of the
Pyrenees to-day.
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ereated underground veins of them, involving
laborious and diffienlt toll, in order that persons who
are eager for them may go after their acquisition in
pain, and that not merely those who work in mines,
but also those who amass the metals when mined,
may pursue with infintte trouble this great wealth
so universally admired. By way of providing a
sample, to be sure, there are places where these kinds
of metal are found on the surface, sinee, in remote
corners of the world, ordinary brooks carry down
grains of gold which women or men of feeble body
extract by rubbing and sifting with the sand, and
after washing it t ie) earry it to the meltmg—pn‘r
This is the eustom among the Helvetians, as my
fellow-countryman Poseidonius® says, and among
some ether Celis.  Again, the mountains which used
to be called Rhipaean, then later named Olbian, and
to-day Alps, which are in Celtic land, oozed silver ?
whenever a forest fire broke out spontaneously.
Nevertheless, b? far the greatest guantity of i‘.hl‘%
metal is found * by delvings deep and pcunful
guote Demetrinsof Phalernm,® ‘since avariee hopes to
drag out of earth’s recesses Pluto @ himself.” By way
of jest, indeed, he declareq that mgp_mgﬁ_@p”_ lavish
what they plai

cerbaln ;| they fail to get what they expected but
18t Tall what they had, meeting with misfortune in
s Kifig of -cotiundsim. s Although the ELacedae-
monians, as Poseidonius also reeords, were forbidden

¢ See Strabo i 147,

4 Here identified, as often in late Greek, with Pintus.

¢ Bee Homeri mta Herodotea 85 the conundrum 15, dog’
Ehoper Awdpesdu, 8 8 aly Ehoper (,fvep_r,uea’ﬁ?a, what we caught
we left behind, what we failed to catch we brought with ns,”
of a louse,
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DEIPNOSOPIHISTAE, vi. 233-234

by custom from importing inte Sparta or acquiring
either silver or gold, they none the less scquired it,
but they deposited it for safe keeping with their
neighbours the Areadians. They then proceeded
to make enemies of them where onee they were
friends, in order that through this enmity their dis-
obedience might pass without investigation, It is
recorded, to be sure, that the gold and silver which
had prekusly been in Lacedaemon was dedicated
to the Apolio of Delphi, but Lysander brought it into
the city for public use, and so beeame the author of
many evile, There is a siory, at any rale, that
Gylippus, the liberator of Syracuse,® starved himself
to death because he had been convicted by the
Ephors of having embezzled some of the funds
brought in by Eysander. It was not eagy for a mere
mortal to regard as of small value the gold which
had been dedicated to the god and bestowed as an
ornament and possession of the people.  Among the
Celts, the tribe calied Scordistae, though they refrain
from importing geld into their own country, neverthe-
less do not pass silver by when they pi]}.agc and
outrage other people’s lands.  ‘This tribe is a remmant
of the Celis who attacked the Delphic oracle under
Brennns, bt a leader named Bathanatius removed
them to the regions round the Danube ; from him
also the road by which they retreated is called
Bathanattia, and they call his descendants Bathanatti
to this very day. They also cschew gold and do not
bring it into their native towns, because through it
Lhe) had undergone many terrible trials; but they
use silver, and for its sake commit many terrible acts,

» Eh the defeat of the Atheman E\pedztmn 413 na
3 i Se hwetghausm : ﬁs AC.
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15 el Knibel: salel At 3 C.
a7 v Sehwelghiinger: rairge A, roiic Fv C,
8 oi a.fter Kusogdpye: deleted by Musurns,
4 The deme name has dropped out,

%

# Here ends the eitation from Poseldoning, began at 233 £,
* Begnn at 231 b
¢ Frag. 8 Preller. See Athen. 171 e, note f.
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DEIPNOSOPHISTAE, vi 234

And yet surely they ought not to have banished that
class of metal so sacrilegiously stolen, but rather
the impiety which had committed the sacrilege.
Tor if they had not brought silver into their conntry
any more than gold, then they would sin with respect
to bronze and fren 3 or, again, if even these were not
found among them, then they would be continually
exercising their craze for war in order to steal food
and drink and other nceessilies.” ¢

Here Pontianus finished his many remarks.?  Most
of the party eagerly aspired to solve Ulplan’s prob-
lems, and among those who interpreted the problems
still remaining Plutarch said : * The name of parasite
was in old times dignified and sacred. Take, for
cxample, what FPolemon writes® shout parasites
(I know niot whether he likes to be called the Samian,
or the Sicyonian, or the Atlénian, names for him
_ which Heraclcides of Mopsnestia enumerates, adding
others derived from other cities ; he used also to bear
the soubrviquet of ° tablet-picker,” ¢ according to
Herodicus, the disciple of Crates): ° Parasite is
nowadays a disreputable term, but among the
ancients we find it nsed of something sacred, equi-
valent to companion at a sacred feast. In the
temple of Heracles in Cynosarges there is a tablet
on which i & dewec proposed by Aleibiades, the
clerk being Stephanus, son of Thueydides.e With
regard to the use of the term the words to be found
on it are as follows s ¢ The pricst shall sacrifice the
monthly offerings in company with the parasites.”

¢ From his sutiquarian interest in inscriptions on stelae
and elsewhere. ¢ See critical note.

* {.e., men especially invited to participate in the priestly
rite. )
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* 74 added by Casawbon, :
# Hahpidos *“in the temple (of Athena) at Pullene,”
Preller. & Acpidys Meler: 86 gudfs A, '
& Erihwnes . . . -grpdrov Heringa: ent AveorrpiTor A,
® Pierson, Coraes, Preller read dreor © despised ™ ef.
23.d.

“ Sons (like Themistocles) of a foreign mother by an
Athenian father, for whom the gyrnasium called Cynosarges
was specially reserved.
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DEIPNOSOPHISTARE, v 234-235

These parasites shall be drawn from men of mixed
descent ¢ and their children, according to anecstral
custom. And whosoever shali decline to serve as a
parasite shall be cited before the court on precisely
this charge.” Again, on the tablets¥ which relate
to the members of the Delian sacred mission, it is
written:  Also the iwo heralds from the honse of
Heralds ¢ connected with the Mysterics. These
shall serve as parasites for a year in the precinct of
Apollo.” And at Pallene there is inscribed on the
votive offerings :  Dedicated by the magistrates and
parasites who were awarded a gold crown in the
archonship of Pythodorns.? In the year of the
priestess Diphilé the parasites were Lpilycus, son
of . . -stratus of Gargettus, Pericles, son of Peri-
eleitus of Pitthis, Charinms, son of Pemochares of
Gargettus.” Again in the laws of the king® it is
written: ¢ The parasites of Acharnae ghall sacrifice
to Apollo.”” Clearchus of Soli, who was one of
Aristotle’s disciples, records the fellowing in the
first book of his Lives 71 * Further: whereas to-day
a parasite is one who is only too ready? in those days
he was one especially envolled to have subsistence
with others. In their old laws, at any rate, most
states still include even to-day parasites among their
most honoured offcials.’ And Cleidemus, in his
History of Attica,? says 1 * Parasites also were chosen

* The ripdas were very old pyramidal tablets.

¢ A priestly house at Athens assoclated with the Eleusinian
Mysteries.

# 482431 B0,

o The second archon ab Athens, whe had charge of all
matters pertaining to the state religion,

PGUH . 803, 7 See critical note.

B PVHLGL L 361

-1

it



<

ATHENAEUS

7@ “Hpaedel.” wal Oeploow 8 & TEaddnuidet
“empedeiolar 8¢ mov Bacihéa ov del Baoihedorra
kal rods dpyovras® kai Tode mapasirovs obs dr i
& Mjpwr wposupdvral kal Tode vépovras Kol
745 ywvaikas rds mpwrondoes.” éyes B¢ wdw
rotraw, xeM pov  Odhmuavé, {nrely rvives ol
apaTondocts ywvoices. 4G i (mepl yap v
mapasirav & Ayos) wxdv & Avarelw éni Twos
orjAys yéypantar * rolv 8¢ Booly Toiy yepdvotw
Toly mpovpdron 76 pév Tpirov pdpos els Tov
dydva, T@ 8¢ Bdo puépy 76 pév Erepov T tepel, 76
8¢ Tois wopaviras.” Kpdmps 5 & Sevrépew
"Artics Sadéirov dyol “ xai 4 wapdoiros viv
€n’  ddofov perdreroast  mpdypa, wpoTepov - &
ékadobvro wapdovror of éwi v Tol lepoti olrou
exdoyty aipotpevor ral W dpxeldy T wapacirev.
810 kol &y 76 oD PaotMws vipew yévpamrar Tavri-
“émpedelofa 8¢ rov BamAedorra rdy re apydv-
rev brws & kabordrrar kol Tovs mapasirovs dk
@ Spr aipdvrar kard T8 yeypauudva. Tods
8¢ wapaoitovs éx  Hs Pouxorlus exAéyer éx
700 pdpovs 108 éuvTdv Exaovror dwrda xpuBdu
Salvvofal T¢ rovs dvras "Abaten® v 6 lep(

2 Féamor 8 dr MaXeidos, *“an ordinance the temple at
Pallene,” Wilamowitz.  An bistorian Themison is ot other-
wise known,  CF above, 234

% xai 7obs dpyorras added by R, Schoell,

& wposarpivrae Wilamowita: woonepivrar A,

1 perdrerrar Wilsmowite: uév wefras A,

B Salvurfal re woolfibravras 73 'Afywain, © after 4 preliminary
offering to Athena, shall feast,” Wilamowitz,

* P.H.G. iv, 511, Bui see critical note.
* (. 284 f and note e. . o
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DRIPNOSOTHISTAE, v 235

to honour Heracles.” So Themison in his Portico of
Pallene® : * It shall be administered by the king for
the time being m office,? the magisirates and the
parasites chosen in addition from the demes, as also
by the elders and the women still living with their
frst. husbands.’ © You can, my noble Ulpian, now
ask again, in the light of this guotation, who are ‘ the
women still lving with their first husbands TF
However, sinee we are talking about parasites, there
is also an inseription on a tablet in the Anaceium -
¢ OOf the two oxen which ave specially selected as the
leaders, one-third ¢ shall go to the expenses of the
festival ; es for the other two-thirds, one part shall
go to the priest, the other to the parasites.” Crates,
T the seeond book of his Attic Dialect, says: * And
the word parasite has in our times shifted its meaning
to apply to a disreputable thing, bat in earlier times
parasite wag the name given te those whoe were
chosen to select the sacred grain, and there was a
speeial repository for their use. Wherefore, in the
king's eode the following also stands written : “He
who is king shall see that the magisirates are ap-
pointed and that the parasites are chosen from the
demes aecording to the statntes. And the parasites
are to seleet, each from his own share in the hing’s
office, eight quarts ¢ of barley, and those Athenians
who are in the sacred preeinet are o be feasted

¢ i.¢., married only once, thefr hushands being still alive,
Similar restrictions were common in ritnaly eof. wafs i
fadrgs, a boy both of whose parenmts were stil Hving, who
gerved at weddings. ¢ Temple of the Anaces, or Dioscurk

# {.6,, of the meat when the oxen were slanghtered.

7 "Fo be nsed at 4 festival,

7 A dureds, Lab, sexforins, was one-gixth of & pédyro,
which was ahout one and onc-half bushels.
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 235

therewith according to ancestral custom. And the
parasites of Acharnae are to bring thelr eight quarls
in honour of Apollo lo the repositories after the
barley has been selected.” That there was alse s
repository for them is proved by what is written in
the same code : * For the repair of the temple, the
magazine of the parasites, and the sacred house,
payment shall be made at whalsoever price the
repaivers of sacred places shall fix in the contract.”
From this it is clear that the repository in which the
parasgites placed the first fruits of the grain was
called the “ magazine of the parasites.”” The same
facts are rceorded by Philochorus also in the work
entitled Tefrapolis,® when he mentions the parasites
who were drafted for the service of Heracles ; also
by Diodorus of Sinope, comic poet, in his Heiress,
whose testimony 1 will eite a Hittle later.?  Aristotle,
in his Consfitutton of Methoné,® says: * There were
two parasiles for each magistrate, and one for each
military office ; they received regular contributions
from certain other persons, and particalarly fish from
the fishermen,” But as for the modern use of the
term parasite, Carystius of Pergamum, in his work
en Dramatic Performances, says that it was first
invented by Alexis. He forgets, however, that
Epicharmus, in Hope or Wealth,? introduced the char-
acter at a drinking-bout with these words: ‘But
another came stalking in here at the heels of the
firgt~one whom, I can assure you, you will easily, as

e LG 1 418 the title refers to a district in Aftlea
composed of four towns, Marathon, Qenoe, Probalinthns,
and Tricorythus.

v 930 b. o Frag. 551 Rose.

¢ Kaibel 96,
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DEIPNOSOPHISTAE, v, 235-236

things now go, find ever ready to nssist at the feast.
(However poor he may be) this fellow can none the
less quaff life in a single breath, as he would & cup.’
And he makes the parasite himself say these words
to his questioner: ' Dining with him who desires
me (he needs only to ask me), and alike with him whe
desires me not {and therc i no need to ask); at
dinner there I am a wit, and cause much laughter
and praise my host. And if anyone wants to say
something hostile fo hhm, I revile the upstart and
so get myself hated. Then after eating heartily and
drinking heartily I take my leave; but no slave
carries a lamp ahead for me. 1 skulk zlong the
slippery way and am all alone in the darkness; if
1 meet the watchmen anywhere, the one good thing
that I can aseribe to the gods is this, that the patrol
wants no more of me than a flogging. And when
at last I get home, done to death, I go to sleep with-
out any bedding, and never heed the first thing so
long as the neat wize holds and befuddles my senses.’

" And Epicharmus's parasile gees on to recite
other matters of the same kind. The parasite in
Diphilus ¢ says © * When a vich man gets up a dinner
and invites me, I don’t stop to notice the triglyphs
or the eeiling; nor do I examine ihe Corinthian

* Kock il. 361,

& Eompos (épfuesy Ahrens: fpapes Cassubon: epuos A,

¥ oal ke & feriyw Musurus: evcaferriyw Al

¥ rolifl’ oloy Ahreps: rovrowr A,

# ofxadts Dindorf: olkad’ s A,

¥ parapdapcts Heringa: sorapfepsis Aa

1 grpfe” Kathelr awpis’ A,

¥ gyt o Toups ds zupdr dcpares olros A fxwr added by
Kaibel, olves deleted by Bergk,
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 236

jars,® but I watch intently the chef’s smoke. And
when it comes ponring straight up in an eager rush, .
1 am all delight, I rejoice and am {n a flotter ; but
when it comes out crosswise and thin, I at once per-
ceive that that dinner isn't going to have even a drop
of blood for me.” But Homer was the first, as some
people assert, to introduce a parasite when he says
that Podes was & friendly companion at the feast of
Heetor # 1 There was 2 man among the Trojans,
Podes, son of Eétion, rich and brave withal ; more
than all others among the people Hector honoured
him, for he was his comrade, a friendly companion at
the feast.” For when he speaks of a friend at the
feast he means a friend when it came to eating.  That
is why he represents him as wounded by Menelaus in
the belly, just as, Demetrius of Scepsis®says, Pandarus
for his perjury was wou in_the tongned And
Podes was wounded by a man from Sparta,® who
zealously practised frugality.

“ The ancient poets called parasites flatterers, a
name by which Eupolis entitled his play, making the
chorus of Flatterers say 71 * But now we will tell you
the manner of hfe which flatterers lead | listen then,
for we are clever gentlemen in all emergencies. In
the first place, another man’s slave is our attendant
usnally, but he's mine for a little while.s Then 1

honselzold furniture.  See 181 e (of Telemachus at the palace
of Menelaus); Aristoph. Veésp. 1214 (Bdelyeleon is giving
his fatlzer o lesson in politeness): ** Praise one of the bronze
pieces, look at the ceiling, admire the hall enrtains.”

b ILoxvii, 578 ¢ frag, T4 Gaede.

4 i, v, 202, ¢ Menelans, 7, xvin 578,

# Wock 1. 901. These verses in Priapean metre are from
the Parabasis of the play.

¢ Test and meaning are debated,

VOl 131 F &5
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 236-227

have these two nice coats which I interchange con-
tinually, the one for the other, when I go out t¢ the
market, And when I spy a simpleton whe is rich, 1
fasten upon him at once. And if the rich blighter
chances to say anything, I loudly praise him and
express my amazement, prefending delight in his
words. Then we go to dinner, one of us in one
direction, another in another—all to get a barley-cake
not onr own. There the flatterer must at once begin
his witty chatter or be chucked out at the door. [
know that that happened to tlie blackgnard Acestor ¢,
for he uttered an outrageous jest, and the slave
led him eout at the door-—with a. collar on—and
‘handed him over to Oeneus.’” ®

“The name purasite is mentioned by Araros in
The Wedding Hymn ¢ i these lines: ' It must be
that you are a parasite, dearie; and here comes
Iscliomachus, who as it clances keeps you in food.”
But the word occurs often ameng more recent poets.
The verb also occurs in the philosopher Plato, in
Lackes® He says, nawmely 1 * And the lads parasite
Twith us.” ¢ Alexis in The Pilot/ says there are two
" classes of parasites. The lines are: ' p. There ave
two classes of parasites, Nausinieus. One is the
- widely-prevailing kind, ridieuled on the stage, the
black ones? we. Then there lives another class, a

* A tragic poet mocked by Aristoph. {dwes 31} as a
forelguer.

® The “ collar " was & heavy wooden frame put ou the
neck of a refractory slave. Qenens was the epenyimous hero
of tha Attic tribe Oenecis, in one deme of which was the
Sdoudpor or pit into which the bodies of excouted eriminals
- were thrown, ¢ Kock il 218
% 199 c ¢ 4.6, eat with ns at the mess.

7 Kocik il. 338 4 a parasite speaks.
r 8o called from the colonr of their elothes, TPollaxiv. 119,
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* 53 added by Reisig.
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DEIPNOSOPHISTAR, w. 227

tribe well callad by the name “angust parasite,” that
skilfully act the part of nabob parasites and generals
of renown in their ways of living, with eyebrows
a thougand talents weighi, squandering estates
vight and left.® Do you kuow the kind and the
thing I speak of 7w, Indeed Ido. ». The mode of
operation in cach of these twa elasses is the same;
it's.a contest in Hattery. As it generally happens in
men’s lives, fale assigns some of us to greaf patrons,
. others to patrons of less degree ; and so some of us
are well off, while others of ns are in despair. Do 1
make myself clear, Nausinicus ! %, You hit the nail
onthe head. However, if I give you any more praise,
you'll be asking me for something !’

“With a deft touch Timoeles ontlines the parasite’s
characier in Dracontivm,? thus: ‘ So [ am to allow
. anyone to abuse a parasite ! Not a bif of it. For
there doesn't exist a more uscful class when it comes
" to the things I have just described.  Again, if you
. grant that sociability is eme of the virtnes, your
| parasite practises that to perfeetion. Suppose you're’
. inlove ; he proves himself in your affair a helper who
never shirks. Yon have some business to transact ;
he will stand by and carry through whatever is
wanted, clatring his patron’s rights as if they were
Ids own—an incomparable admiver of his friends.
But, yon say, they enjoy the pleasures of eating
without paying their share, Well, what mortal man
does not do that?  Sglt moere; what god or hero

e (7f, Aristoph. Nub, 83 ébflas dué ¢ dx vlv dude, ' you
- have rolled me out of all 1 own.™
® Kock 1. 454, ‘The title may be s courtesan’s name.

& frawd wiMior, afrdees pd me Ditheil:  éwawd, udihov
alrires pire A ? 74 added by Casaubon,
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DEIPNOSOPHISTARE, vi. 227-238

diseountenances that kind of pastimef2 Not to
drag out the day with too many instances, I think T
can cite one proof of immmense importance, to show
that the parasites’ life is held in honour, They are
given for their deserts exactly the sawme prize as those
who win at the Olympic Gewes—maintenance?
For all places where payment is vot imposed shonld
be called Prytaneia.’ Again, Antiphanes says in
The Twins ¢ " For the parvasite, if you look at him
rightly, is a partner in both things, onr fortune and
our Yfe. No parasite prave that his fifends may

R (&E.f’\pc\".-

have misfortune ; quite the contrary, he prays that

all may have perpetual good fortune. A man may
be susaptuous in his mode of life ; he feels no envy,
but only prays that he may stand beside him and
share his wealth. T2 is also a noble friend and safe
as well, not contentions, not quick to itake offence,
niot malicious, good at endnring bad temper.  If you
joke at his expense, he langhs. He is affectionate,
amnsing, gay in characler; again, he is a good
soldier, good passing belief, if only his ration be a
dioner promptly served.” And Aristophon says in The
Doctor @ ** ¥ wish to explain to him beforehand what
sort of man I am in my ways. If anyone gives a
dinner, I am first on the spot, so that long since I am
known by the nawme of Broth, If someone who has
drunk too moch has fo be tadkled at the waist ¢ and

¢ Bince gods and heroes were supposed bo be feasted at
the OQeofdwa, or * god-entertainmenis.” See §2 e note o,
197 e note a, 252 b note b, 372 &,

* Referring to public maintenance in the Prytaneinm, or
town-hall, 186 a nole a.

¢ Kock ii. 43, ¢ Kook ii. 277.

¢ Bpacfar ploor, < to Lift by the middle,” a wrestling term.
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8 Thhos otr Eveorw, dANG Tols dirois
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Pépew T dpas dvepos,® dmomvifar Bpéxos,
2 "Apyetsr Grotiug s sdrapyeor A,
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wire spdr AC.

 rowlris elp’, fitgre Lamb: raolros eluy {elue C) 8y 75 A,
 dpas dreuos Lobeck 1 alpavravepos AC,

* Buch as Hevacles ; wrestling was snpposed to be pecali-
arly an Argive sport, dnthol, Pal, it, 130,
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DEIPNQOSOPHISTAE, vi. 238

thrawn, you would think that you saw io me an Axgive
wrestler.®  Orperbaps a house doer is to be assaulted;
I am & battering-ram. At climbing up a tadder, I am
a Capaneuns?; at enduaving blows | am an anvil; at
fashioning fisticuffs I am & Telamon,® at tempting the
fair, smoke.d ©  And in The Disciple of Pythagoras © he
says: ' When it comes to being hungry, aud oot
eating a single bite, imagine that you are looking at
Tithymallus oc Plilippides” At drinking he’s a
frog, at getting all the benefit out of thyme and
greens, & caterpillar, at abstainiug from a bath, a
filth-pot ; at passing the winter in the open, he's a
crow,? at endwring heat and chattering at noonday,
a cicada, at refusing to ancint himself with oil under
any cireumstances, a dust-cloud,® at walking about
shoeless iv the early dawn, a crane, and at sleeping
nat so much as a wink, a bat.”  And Antiphanes, in
Ancestors ¥ * You know my character, and that i
liold within me no vainn conceit ; rather, toward my
friends, good sir, I am like this: at receiving blows
1 am pig-iron, at giving Dblows, & thunder-bolt, at
blinding the eyes, a lightning flash, at picking 2
fellow up and carrying him off, a hurricave, at choking

# (ine of the Seven against Thebes, struck down by Zens
when he scaled the wall of the eity.

¢ A “Telamonian blow '™ was proverbislly severe, a
* knock-out,”

¢ Since smeke penetrates the smallest opening.,  CF. (but
in a different sensc) la fumde cherche los beauw, cited hy
Villchran : see also 242 £,

¢ Kock ii. 280.

* Names of parasites, For Tithymallus see 240 ¢

t Lit. * blackbird.”

& The use of olive oil on the body was common among
the belter elasses frou the time of Homer; of. 242e.  For
its use as food see 66 £ t Kook 1. 84.
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DRIPNOSQPHISTAR, v, 238-238

him, a noose, at wrenching the bolts of a door, an
earthguake, at hopping in, a cricket, at eating un-
invited, a fiy ; asimmovable as a cistern,® I can choke,
murder, bear false witness, do anything that one may
happen to propose~all at a moment’s notice. And
the younger chaps for all thesc traits call me Thunder-
boltt Butl den’t mind their jokes at all.  For { am
a friend to my friends, and it’s my nature to serve
them with deeds, not words alone.” Diphilus in The
Parasile © makes his parasite say these lines on the
oceasion of an impending marviage: * You doen’t
know what the curses ? threaten in case a man should
refuse to show the way correctly, or to kindle a fire ;
or should he poisen the water or hinder a snan who
wanted-~+to give adinner.”  And Eubulns in Oedipus®:
* The first man to discover the art of dining at other
people’s expense was pluinly a patriot in character.
Bnt the man who invites anyone to dinner, be it
friend or foreigner, and then exacts a contribntion.
may he have to flee the country without taking any
thing from home.’

“ Tdiodorus of Sinope, in The Heiress,f expresses
hirssclf with equal elegance on the subject of para-
sites: I want to show you plainly that this is
a business august and rightly recognized, a veritable

¢ Koek il 661,

£ The dpal Bou{byetor were solemn enrses prononnced at
the ritnal act of plonghing by the Buzygae, one of the oldest
priestly tribes in Athens,  CF. Cicero, OF. jii, 18, 55 “erranti
nam non monstrare, quod Athenis exsecrationibus publicis
ganctum est.” ‘The last verse in the quetation is no part of
the official curse, but added wupd rposdoriur.

¢ Kock #. 1893 apparently a paredy of some iragic poet
(Furipides 7, especially the last verse. :

7 Kock #. 420 of. above, 285 ¢
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DEIPNOSOPHISTAE, . 239

discovery of the gods,  As for the other arts, no gods
disclosed them, but culy elever men. Aye, the
parasite’s life was an invention of Zeus the god of
Iriendship, adinittedly the mightiest of the gods.
For this god enters owmr howuses, making no dis-
tinction between rich and poor ; and wherever he sees
a eouch nicely spread, with the table laid beside it
holding everything that can be desired, he forthwith
hes down with the guests decorously and feasts
hirself ; and having eaten of this and drank of that,
he gees back home without paying the scot.  And
that is what I do to-day. Whenever I see couches
spread, the tables ready, the door standing epen, I
enter there noiselessly ; I assume my best manners,
so as not to annoy my fellow-drinker ; and after
enjoying all that is served, and 1 have had a drink, §
go back home like Zeus the god of Friendship, And
that this business has always been noble and in good
repute, one may realize still more clearly from this
whenever the State honours Heracles sumptuonsly,
celebrating festivals in all the demes, never to this
day has it chosen by lof, for these feasts, parasites ¢
to honeur the god; and it never selected for this
purpose ordinary eitizens either. No, the State
made a list from the citizens, carefully selecting
twelve men who were sons of Athenian parents,? who
owned property, and who had lived decent lives. And

# In the good zense of the word (234 o235 £} clection,
not sorition, was used in their case,

* L. “sprung from two citizens,” falher and mother
both being of Attie deseent.

5 gaoupdey Casanbon: weouudrns A,
¥ 55 dordr Cobet: Suarrdr A,
* obwlas Cugaubon: fuslas A,
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DEIPNOSOPHISTALR, w1, 239-240

50, in Iater times, certain rich men, imitating the
example of Heracles, picked out parasites to support, -
and inviled them in, selecting not the finest men,
but those best able io play the fatterer and praise
them in everything. Why! When a patron, after
ealing radishies or a stale sheat-fish, belches in their
faces, the flatterers say that he must have lunched
on vieleis and roses. And when the patron breaks
wind as he lies next to one of these fellows, the latter
applies Iis nose and begs him to tell him, * Where
do you buy that ingense 7”1t is becanse of such
people, who make outrageous use of flatierers, that
what was once estimable and uoble is to-day a
seandal,”

* And Axionicus says in dping the Chalcidians ® :
* As soon ag I, still a stripling, had come to love the
parasite’s life in company with Philovenus,t that
“ Ham-cleaver,” I began ie receive patiently blows
from kauckles, bowls, and bones; they were so
many and so severe ¢ that sometimes I bore eight
wounds at the least. (But I didot mind) for it
paid ; 1 am indeed a slave to pleasure. And so I
have come to think that the business is In a way
actually profitable. Suppose, for example, a man
is quarrelsome, and gets into a brawl with me; I
face about and acknowledge fo him all the evil that
he has said of me, and so 1 straightway come off

* Kock {i. 414, Athen. 241 e, Chalels, the chief eity of
Fuboea, was notorions for Heentionsness and avarice.

b Of, Athen. 220 b, 241 &.

¢ Lit. **in size”; the blows (rogadras whyyds} are confused
with the missiles,

8 dwépevar Grotius: dwopdvar A,
¥ worddewr Schweighinser: xordulhlwy A
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¥ ¥pr’, & Casaubon: fore A.
* g added by Schweighiiuser.

@ Kock ii. 410. The Emperor Claudins enlarged the
Museum at Alexandrin with an extension here called:
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DEIPNOSOPHISTAE, vi. 240

withoat injuzy, Again, a sconudrel asseris that he
is a good man; I load him with praise and win lis
gratitnde, If to-day I eat a slice of boiled grey-fish,
I am not disturhed if to-morrow I have it to cat
warmed over.  Suellis my character and my nature.’
Antidotus,in the play entitled Premier Danseuwr, brings
an the stage a character resembling the modern pro-
fessors in the Clandian Institute, whom it is a disgrace
even to mention; this is what he says concerning
the School for Parasites @1 * Take up your positions,
now, and pay attention to me. Before 1 became 2
registered voter, and reccived the cloak,” whenever
the conversation happened to fall on how to be a
parasite, I always drank in the art eagerly, and
proved that I had a precocisus understanding in
grasping it.’

“ Several parasites are speclally mentioned by
name. There was first of all Tithymallus, whom
Alexis mentions in The Woman of Miletus and in
Odysseus at the Loom. In The Olynikians ¢ he says:
¢ cha, my dear, but your husband is a poor man, and
death, they say, avoids that class of persons alone;
Tithymallus, for example, haunts the town, deathless
ever,” And Dromon in The Harp-girl®: " s 1 was
ashamed beyond words to go to dinner again without
paying my share; for it is altogether scandaleus,
8. Never mind,  Tithymallus, at least, may be seen

Clawdivm ; Sueton, Clawd, v, 42, A * professor ™ is here
drilling the cluss in the parasitc’s art.

¥ (Of the cphebns, on reachiug the age of eightecn.

¢ Kock il 855 a rich woman, conversing with a poor
woman, is comparing husbands, The parasite, like the
denthless gods, never has fo pay his share; Menander,
Samic 401 Capps: Xopeplyr wpimoros ofiros, dr rpdgovs’
dotpfolor, of Pebs cou galver elras] 4 Kock #. 419,

VoL, 111 @ 81
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ercewog, dAN’ Eraprépme’, & idrare,
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év 8 "Emorolals

olpot raredalpwy, ds épd' ud rads Beods,
Ta@v;.ca}\)mg ebdemaimor npaaﬁq bayely
ol odddp’ ovdé Kop;ws indriov Aafely,

f b Netdos* dAdur’, ot Kopudoes dadpfodos
Kwely 8dvrag,

"Avripdrgs Topppd:

dpers® 16 wpolia Tols pidows Fryperetv,
B. Adyes doesfor 76" Tifduarlor mlodoiov,
el mpdferad’ yap pusloy &k rob cof Adyou
wap’ oloy Sewvel® mpoixa, ovAAéa® ouyvir.

241 °Hv 8¢ wal o Kopuﬁog T 8 ovopwms- mopa-
girwy. In'.!.’f/’THLOVEUGL 8 adrof Twordis & Emee
Xatperdrg ofiTws*

1 Marked as an interrogation by Kook,
B pfXhes ; omeide 84 Jacobs ;.Lé}t\er. swetdere Al
B wari ’\:lemeke wivwr A, % petahos A, OF 3481,

5o v;:l;:lmrtp doerfy Dobree: vuppprarfrperh Al
¢ rév ndded by bchwezghcimer
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DEIPNCSOPHISTAE, v, 240-241

prowling about, redder than scarlet. He blushes
so alt not paying Xis share!’ Timocles, in Tke
Centaur, or Devamenus ¢ : © Calling him an out-and-out
Tithymalins * and parasite.” And in The Counians ©:
‘ Has dinner been brought on yet? What's the
delay ?  Hnmry, my good man! For Tithymallus,
completely dead, came to life just by chewing some
lupines =t the price of only eight pimts to the
penny. Yor though he could not patiently face
death, he patiently bore his unger.’ ¢ And in The
Letfers ¢ * Ah me, poor devil, how madly in love
am I! I swear by the gods, not even Tithymallus
ever conceived such a violent passion for something
to eat, not Cormus for a cloak to stesl, not Nilus for
barley-meal, not Corydus (Lark) for exercising his
teeth withont paying the scot!’ Antiphanes in
The Etrusean ¥: “a. It is a virtue to assist one’s
friends gratis. » Then you mean that Tithymallus
will be a rich man, For if he is going to exact pay
according to your meaning from those with whom
he dines gratis, he will eollect a lot of virtne !’
“ Then there was also Lark among the parasites
mentioned by name. Timocles—speaks of him thas
= Kocle it 460, '® f.e., starveling.
¢ Kock ii. 480 the title refers to the brother and sister,
Cuaunus and Byblis, who became & proverb for any desperate
pasgion,
¢ For the somewhat forced antithesiz between dorecap-
répmae, “starved ryself to death,” and édeaprépmoe, “en-
dured,” of. Frag, adesp. Kock iii. 469 dore pdlior dr fékaw
dworanTepeiy §) Tadr’ deolwry koprepelr,
¢ Kock i, 4356
* Kock ii. 1033 for the title ¢f. Athen. 517 d, 60V 1.
T wpdberas Cobety efmpdlerns Al
8 pire derwre? Kok ofs ofcimver A,
b runidfe Dindord: godhdfar A,
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DEIPNOSOPHISTAL, vr. 241

inr The Spiteful Man : * To see a wellstocked market
is very pleasant for & rieh man, but if one is poor,
it is very painful. Lark, at any rate, beecause, 1
suppose, he had not been invited out, iried to buy
some fish to take home. Alas! his experience was
funny—a fellow with only four farthings, he looked
at the eels, the tunny-steaks, the eleetrie rays, the
crayfish, and his mouth walered. And as he walked
about everywhere, he inguired the price of them all,
but when he learaned it, he scuttled off to the small-firy
market." Alexis in Demelrius or Philetaerus * 1 * Nay,
but I shonld feel shame in the presence of Lavk, if
I should be seen lunching wilh certain persons so
readily.  Still, I shall not vefuse any more than Lark
would, whether he is invited or not.” And in ke
Nurse¢: * a, Our Lark here, the one who is in the
habit of sayving the funny things, wants to be known
as Sharp-Fyesd B And with good reason; for
Sharp-Eyes is rich.”  And Cratinus the Younger in
The Titans ¢ ' Against Lark, the man of bronze
mould, be thou on thy guard: verily thou shalt
believe that he will leave thee naught; thou shalt
never eat fish in company with this Lark; I warn
thee y for he has a hand that is mighty, brazen, un-
tiving, stronger far than the very fire.” That Lark

= Kock il 456,

b Kock i#. 314, ¢ Kock 1. 880,

* A banker named Blepaens is mentioned by Demosthenes
xxi 215,

¢ Kock 11, 281, Thisis a mock oracle, such as Aristophanes
gives in Knights and in Birds, Cf. Hor. Sat. i, 9, 20 £,

¥ gwérpey’ ofs Casaubon: dworpéyas Ai dworpéyers ely €.
£ gy re pt added by Nanck,
B Bodher' elrer SchwelghBinser: efrac Botherar AC,
¢ & wi Lumb: w uy Al
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¥ peddy, “lyries,” conjectured by Meineke.

¥ kuppdieypdde A,

b ordwra dnth, Pel s {Gere A, refained by Schweighinser
iu the sense of * hnmortal”

86



DEIPNOSOPHISTAT, v. 241

used to say funny things, and was wilkng to be laughed
at for them, Alexis also tells us in The Poefs®:
*Yes, indeed ! I am here ready to be langhed at
and continually to say funny things, much better
than any other Athenian ecan cxcepling Lark.'
Reminiscences of him have been published by
Lynceus of Samos, who says that his real name was
Eucrates. He writes as follows: ° Fucrates, the
Lark, while drinking with a ecertain person whose
house was in a tomble - down state, remarked, In
this place one has to dine with the left hand sup-
porting the roof, like the Caryatides.’

“ Onee, in the presencc of Lark, who had the
reputation of being & prestitute, the conversation
tnrned on the high price of Lhrishes, and Philoxenus
the Ham-cleaver said, ‘ Yes, but I can remember
when the lark cost only a peony.” But Philoxenus
was also a parasite, as Axioniens says in dping the
Chalcidians. The quotation has been given already.?
He is mentioned in The Mead-dress also, by
Menander,” who calls him Ham-cleaver and nothing
more ; and again by the comie poet Machon, whao,
though born either in Corinth or Sicyon, spent the
last days of his }ife in my ¢ own Alexandria, and
became a teacher of the grammarian Aristophanes in
all matters pertaining to comedy.? He also diéd in
Alexandria, and the epitaph on his tomb reads/:
“Spread, O gentle earth, the lush ivy, dear to the
garaes,? over the torab of Machon, writer of comedies,

& Koek ii. 365. 5230 1. ¢ Kock ik 79,

4 'The speaker is Plutarch, 234 ¢.

s See critical note. The translation follows the interpreta-
tion of Wolf, Prolsg. ad Homerum, p. 290,

f Adnthel. Pal. vit. 70,

7 Bince ivy was used for victor crowns. See critical note.
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DEIPNOSOPHISTALR, vi, 242

For he was no re-vamping drone,® now held by thee,
but thon didst enwrap lhe remaing of one worthy
of the ancient art. Thns shall the old man? speak !
O cily of Cecrops, beside the Nile, even as i thee,
there grows sometimes a pungent ghrub in the garden
of the Muses.” In these Hnes he plainly shows Lhat
ke was an Alexandrian in origin, However that
may e, Machon mentions Lark in the following ¢
"One of his companions once asked Eucrates the
Lark how Ptolewmy had treated him. ¥ know not
yet cleazly, he replied ; to be save, he has given me
draughts to drink in plenty, like any physician } bul
of food to eat he has not yet given me anything.’
Lyncens, in the second book of his work On Menander
says 1 ¢ Fucleides the son of Smierines and Philoxenus
the Ham-cleaver won a repatation for funny sayings.
Of these two men Facleides would often give oul
sententious utterances not wuworthy of being re-
corded in a book, while in other remarks he was taste-
less and fat? Philoxenus, on the other hand,
though in his prattle he did not as a rule say anylhing
specially noteworthy, if he was stirred to resentment
against any of his a